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Gennai Ware vol. 14

The exhibition "Gennai Ware and Its Era” concluded successfully
last weekend on August 29th. We believe that we were able to
present many results thanks to the support of everyone who
cooperated with the exhibition and research. We would like to
take this opportunity to express our sincere gratitude.

The exhibition has now finished, but the weekly "Gennai Ware”
will continue for a while longer, as there is still much more we
would Like to introduce. We hope you will continue to follow us.

Are the potters Sakaiya Gengo and Wakita Shunmin the
same person?
In issue 12, we looked at Mitani Rinsou? as a potter who produced
"Gennai ware” in Sanuki, but there are other potters besides
Rinsou whose footsteps we can trace. In this issue, we will look
a little at Sakaiya Gengo and Wakita Shunmin, based on historical
documents, handed down items, and excavated items from that time.
There is a theory that these two are the same person. This
theory appears in books related to Gennai ware and in papers that
mention Gengo and Shunmin, but the original source (paper) for
this theory has not been identified. Furthermore, there does not
appear to be any recent research that provides evidence for this
theory. I'm sure I' L1 be scolded for not knowing this even though
I'm researching Gennai ware, but if anyone knows, I would
appreciate your advice

Strange discrepancies found in historical documents
The Honcho Toki Kosho (Honcho Pottery Research Document) (by
Kanamori Tokusui, prefaced in 1857), a comprehensive survey of
pottery produced in Japan at the end of the Edo period, includes
an entry for "Sanshu Shido Ware - Yashima Ware,” in which the
name of Hiraga Gengo appears as “Gennai’s nephew” alongside
Hiraga Gennai, Mitani Rinsou, and Akamatsu Mitsunobu, but Wakita
Shunmin’ s name does not appear. Judging from the signature at the
end of this entry, it is believed that the information here was
written by Akamatsu Touhin, the grandson of Akamatsu Mitsunobu.
Although this entry was written more than half a century after
the founding of Gennai ware, it reveals how the potters of the
Gennai ware lineage perceived the generations before them

Furthermore, when we look at Gennai’s letters, we see the name
"Gengo” written there, and from the contents we can see that he
was the potter whom Gennai trusted the most. However, the name
"Shunmin” does not appear in Gennai’s letters.

Meanwhi le, the stamps on the handed-down and excavated items
in this exhibition, which are classified as belonging to Period
I (1760s-1800s, around the Meiwa-Kyowa era), include the
inscriptions "Shido Shunmin,” ”Shunmin,” "Min,” and “Koukosai,”

all of which refer to Wakita Shunmin. "Koukosai” is Shunmin’s pen
name. The majority of stamps from Period I are by Shunmin, with
the exception of a few stamps by other potters, such as "Minzan.”
No stamps by Gengo, Rins?, or Akamatsu Mitsunobu can be found.
Rins? later became independent in Yashima and only began to stamp
his own name on his works after developing his own unique style
This suggests that Shunmin was the most prominent potter in
claiming his own work

How should we interpret this gap between the image we get
from historical documents and the product?

Descriptions found in the diary written by Kimura
Kenkadou

There is a noteworthy historical document. The name “Sakaiva
Gengo” appears in the diary written by Kimura Kenkado (1736-1802),
an Osaka-based literary man and botanist who was also a close
friend of Gennai. Gengo’ s name appears in the columns for November
Tth and 8th, 1799 (Kansei 11). What is noteworthy is the note in
the margin that reads, ”"Sakaiya Gengo of Shido, Sanshu, and
Kokosai Shunmin. This person is a collector of unusual stones
so he visited our home.” Although only Gengo’s name appears in
the main text of the diary, Shunmin’s name also appears in the
marginal annotations

How should we interpret this annotation? There are various
possibilities for interpretation, but I think it’s fair to say
that Shunmin is another name for Gengo.

For example, Kimura Kenkad? was known by many names: his
childhood name was Takichir?, his given name was Kokyo, the name
he took after coming of age was Sesuku, his pen names were Kenkad?
and Tatsusai, and he was commonly known as Tsuboiya Kichiemon.
Following this example, is it possible that Sakaiva Gengo was a
nickname, with Shunmin being his given name and Kokosai being his
pen name?

Looking at it this way, it also makes sense that Gennai and
Akamatsu Tohin called him "Gengo” instead of “Shunmin.” This is
because when others called a person, they would often avoid using
their given name (real name) and use the name or nickname they
adopted after coming of age. On the other hand, when referring
to themselves, they would use their given name, so it makes sense
to assume that they stamped ”"Shunmin” on the product. The
exception, Kenkado, who wrote "Shunmin,” makes sense considering
that it is his personal diary.

The above is merely an interpretation derived from currently
known historical documents and materials. Whether “Gengo =
Shunmin” or "Gengo # Shunmin” is something that needs further
discussion. (Ryuma Sato)



